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MEDICININĖS PASKIRTIES LOVOS (3936)
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

Bendrieji reikalavimai:
	1. Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius siūlomos įrangos atitikimą kokybės ir techniniams reikalavimams, nurodytiems pirkimo dokumentų techninėje specifikacijoje: tiekėjas turi pateikti gamintojo parengtus katalogus ir/ar siūlomos įrangos techninių charakteristikų aprašymus (jei gamintojo kataloge neišsamiai atsispindi siūlomos įrangos atitikimas techninės specifikacijos reikalavimams) (pdf formatu) su vertimu į lietuvių kalbą. Šiuose dokumentuose tiekėjas turi grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti – spalvotai žymėti ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės, bei įrašyti, kurį techninių reikalavimų punktą jos atitinka. Taip pat tiekėjas turi pateikti nuorodas į gamintojo interneto tinklalapį (jei toks yra), kuriame perkančiosios organizacijos vertintojai galėtų patikrinti teikiamų duomenų autentiškumą (nuorodos turi būti parašytos pateikiamuose kataloguose ar aprašymuose). Perkančioji organizacija turi teisę reikalauti pateikti katalogų ir techninių aprašų originalus, o tiekėjui jų nepateikus – pasiūlymą atmesti.

1 pirkimo dalis. Elektrinė funkcinė lova su čiužiniu – 5 vnt. 
	Eil.
Nr.
	Techniniai reikalavimai
	Reikalaujama parametro reikšmė 
	Tiekėjo siūlomų prekių parametrai ir jų reikšmės (dokumento pavadinimas, puslapio Nr., kuriame aprašytas nurodytas parametras,  prekės katalogo numeris, nuoroda į gamintojo interneto tinklalapį (jei toks yra)

	1. 
	Lovos tipas
	Elektrinio valdymo, 4 dalių funkcinė lova 

	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 35; 39; 43 

Elektrinio valdymo, 4 dalių funkcinė lova

	2. 
	Čiužinio platforma
	1. Sudaryta iš 4 funkcinių dalių (sekcijų):
1. galvos-nugaros,
1. sėdmenų,
1. šlaunų,
1. blauzdų;
1. Platformos sekcijos pagamintos iš lengvai valomų plastikinių arba metalinių juostų (neleidžiama siūlyti konstrukcijų iš metalinės vielos arba strypų ), atsparios smūgiams, plovimui ir dezinfekcinių medžiagų poveikiui;
1. Čiužinio  platformos sekcijas galima išimti valymui ir dezinfekcijai. Jei platformos sekcijos išimamos konstrukcijos, būtini jų fiksavimo mechanizmai, apsaugantys nuo atsitiktinio iškritimo;
1. Bendri visos čiužinio platformos matmenys (ilgis x plotis), neįskaitant čiužinio laikiklių, ne mažesni kaip 200 x 85 cm.
	Atitkimas dokumente: “Gamintojo deklaracija platforma apsauginiai šonai LT”; “Instrukcija E1, puslapis: 35; 66; 65; 64; 24.
1. Sudaryta iš 4 funkcinių dalių (sekcijų): 
a) galvos-nugaros, 
b) sėdmenų, 
c) šlaunų,
d) blauzdų;
2. Platformos sekcijos pagamintos iš lengvai valomų plastikinių atsparių smūgiams, plovimui ir dezinfekcinių medžiagų poveikiui plokščių; 
3. Čiužinio platformos sekcijas galima išimti valymui ir dezinfekcijai. Yra jų fiksavimo mechanizmai, apsaugantys nuo atsitiktinio iškritimo;
4. Bendri visos čiužinio platformos matmenys (ilgis x plotis), neįskaitant čiužinio laikiklių, 200 x 90 cm.

	3. 
	Čiužinio platformos aukščio reguliavimas

	1. Valdoma elektrine pavara.
2. Aukščio reguliavimo ribos, matuojant nuo grindų iki čiužinio platformos (be čiužinio): žemiausia riba ne daugiau 40 cm, aukščiausia riba ne mažiau 75 cm.

	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 44; 24
1. Valdomas elektrine pavara;
2. Aukščio reguliavimo ribos, matuojant nuo grindų iki čiužinio platformos (be čiužinio), nuo 39,5 iki 76 cm.

	4. 
	Galvos – nugaros sekcijos pakėlimo kampo reguliavimas
	1. Valdoma elektrine pavara.
2. Maksimalus pasikėlimo kampas  ne mažesnis kaip 60º.
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 24; 44

1. Valdoma elektrine pavara
2. Pakėlimo kampas 70º.

	5. 
	Šlaunų sekcijos pakėlimo kampo reguliavimas
	1.Valdoma elektrine pavara
2.Maksimalus pasikėlimo ne mažesnis kaip 30º.
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 24; 44
1. Valdoma elektrine pavara;
2. Pakėlimo kampas  35º

	6. 
	Blauzdų sekcijos pakėlimo kampo reguliavimas (paciento blauzdų bei pėdų pakėlimas/neleidimas, esant pakeltai šlaunų sekcijai, nekeičiant šlaunų sekcijos padėties)
	1.Valdoma elektrine pavara arba mechaniniu būdu
2. Maksimalus paskėlimo ne mažesnis kaip 20º.
	Atitkimas dokumente: “Blauzdų valdymas”; “Instrukcija E1, puslapis: 24; 60; 
1. Valdoma mechanine pavara;
2. Pakėlimo kampas  21 º

	7. 
	Trendelenburgo/atvirkštinės Trendelenburgo pozicijų reguliavimas
	1.Valdoma elektrine pavara. 
2. Maksimalūs lovos pavertimo į Trendelenburgo/atvirkštinės Trendelenburgo pozicijas kampai ne mažesni kaip + 12°/ - 12°
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 24; 44
1. Valdoma elektrine pavara;
2. Lovos pavertimo į Trendelenburgo: 15°; atvirkštinio trendelenburgo pozicijos kampas:  15°.

	8. 
	Sekcijų automatinio regreso funkcija
	Suminis poslinkis į kojų ir į galvos puses ne mažiau kaip 16 cm.
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 24;
Yra, 16  cm arba 10+6cm (į kojūgalio ir galvūgalio puses).

	9. 
	Rankenos mechaniniam galvos-nugaros sekcijos nuleidimui į horizontalią gaivinimo padėtį (CPR) kritinių situacijų metu
	1. Sumontuotos ant lovos rėmo iš abiejų pusių.
2. Palenkus rankeną nugaros sekcija negali laisvai kristi žemyn.
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 32; 50
1.Sumontuotos ant lovos rėmo iš abiejų pusių;
2.Palenkus rankeną nugaros sekcija nekrenta laisvai žemyn

	10. 
	Apsauga nuo elektros tinkle įtampos svyravimų
	Integruota baterija
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 26
Integruota baterija.


	11. 
	Lovos funkcijų valdymo pultai:
	
	

	11.1.
	Valdymo pultas Nr. 1
(1 vnt.)
	1. Rankinis pultelis, pakabinamas ant lovos šono.
2. Pultelio pagalba galima reguliuoti lovos aukštį, galvos-nugaros ir kojų sekcijų pakėlimo kampus, autokontūrą.
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 46;18
1. Rankinis pultelis, pritaikytas pakabinti ant lovos šono;
2. Pultelio pagalba galima reguliuoti lovos aukštį, galvos-nugaros ir kojų sekcijų pakėlimo kampus, autokontūrą.

	11.2.
	Valdymo pultas Nr. 2
(1 vnt.)
	1. Skirtas medicinos personalui.
2. Integruotas lovos kojūgalyje arba pakabinamas ant lovos kojūgalio.
3. Pulto pagalba galima reguliuoti lovos aukštį, Trendelenburgo ir atvirkštinę Trendelenburgo pozicijas, nustatyti kardiologinės kėdės poziciją, gaivinimo poziciją (CPR) bei ,,užrakinti“ funkcijų valdymą.
4. Pultas turi funkcijas lovos sekcijų padėties keitimui į ne mažiau kaip 3 užprogramuotas pozicijas, operatyviai nustatomas vieno-dviejų mygtukų paspaudimu.
5. Pulto pagalba galima ,,užrakinti‘‘ paciento pultelį.
6. Pultas turi apsaugą nuo netyčinio juo valdomų funkcijų įjungimo (pvz., yra atskiras pulto aktyvavimo mygtukas ar pan.).

	Atitkimas dokumente: “Pultelis”; “Instrukcija E1, puslapis: 44; 46; 45;

1. Skirtas medicinos personalui;
2. Pakabinamas ant lovos kojūgalio;
3. Pulto pagalba galima reguliuoti lovos aukštį, Trendelenburgo ir atvirkštinę Trendelenburgo pozicijas, nustatyti kardiologinės kėdės poziciją, gaivinimo poziciją (CPR) bei „užrakinti“ funkcijų valdymą;
4. Pultas turi 3 užprogramuotas lovos pozicijas, operatyviai nustatomas vieno-mygtuko paspaudimu.
5. Pulto pagalba galima „užrakinti“ rankinį pultelį (valdymo pultą Nr. 1);
6. Su netyčinio pulto paspaudimo apsauga – aktyvavimo mygtuku 

	12. 
	Šoniniai apsauginiai rėmai
	1. Pagaminti iš plastiko arba metalo, atsparūs drėgnam valymui ir dezinfekcinių medžiagų poveikiui.
2.Vienodos konstrukcijos apsauginiai rėmai sumontuoti abiejuose lovos šonuose, kiekvienas apsauginis rėmas užima 75-100% lovos ilgio ir yra sudarytas  iš 2-3 atskirai nuleidžiamų/pakeliamų dalių arba iš 3 dalių, iš kurių dvi atskirai nuleidžiamos/pakeliamos, o trečia (kojūgalyje) pagal poreikį uždedama/nuimama.
3. Apsauginis rėmas nuleidžiamas rankenos, mygtuko arba kitokių konstrukcinių elementų pagalba (apsauga nuo atsitiktinio nuleidimo); 
4. Pakeltų apsauginių rėmų aukštis (matuojant nuo čiužinio platformos be čiužinio) ne mažiau 35 cm.
5. Nuleidus lovą į žemiausią padėtį, nuleistas lovos šoninis apsauginis rėmas negali liesti grindų dangos.
	Atitkimas dokumente: “Gamintojo deklaracija platforma apsauginiai šonai LT”; “Instrukcija E1, puslapis: 53; 1; 64; 65; 66; 24; 
1. Pagaminti iš plastiko, atsparaus drėgnam valymui,  smūgiams, ir dezinfekcinių medžiagų poveikiui; 
2. Vienodos konstrukcijos šoninės apsaugos 75 % apsaugančios lovų šonus iš abiejų pusių ir susideda iš dviejų dalių, nuleidžiamos ir pakeliamos atskirai (pvz. pusę lovos krašto – nuleistos, pusę – pakeltos);
3. Apsauginis rėmas nuleidžiamas, rankenos pagalba (apsauga nuo atsitiktinio nuleidimo);
4. Pakeltų apsauginių rėmų aukštis (matuojant nuo čiužinio platformos be čiužinio) 38 cm.
5. Nuleidus lovą į žemiausią padėtį, nuleistas lovos šoninis apsauginis rėmas neliečia grindų dangos.


	13. 
	Lovos galai
	l. Pagaminti iš plastiko ir/arba metalo, užapvalintais kampais (dėl saugumo).
2. Nuimamos konstrukcijos. Nuimami nenaudojant jokių įrankių.
3. Su apsauga nuo atsitiktinio ištraukimo/nuėmimo.
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 33; 34; 64.
1. Pagaminti iš plastiko , užapvalintais kampais (dėl saugumo);
2. Nuimamos konstrukcijos, nuimami lengvai, nenaudojant jokių įrankių;
3. Su užraktu apsaugai nuo atsitiktinio ištraukimo; 


	14. 
	Apsauginiai bamperiai 
	Apsauginiai bamperiai visuose keturiuose lovos kampuose. 
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 18;
Apsauginiai bamperiai visuose keturiuose lovos kampuose - yra

	15. 
	Lovos važiuoklė
	l. Su 4 ratukais, kurių skersmuo ne mažiau 150 mm.
2. Su kojinio valdymo centrine stabdžių sistema.
3. Stabdžių sistema ne mažiau kaip trijų padėčių: 
a) visi ratukai užblokuoti;
b) visi ratukai laisvai sukiojasi; 
c) vienas arba du ratukai fiksuoti važiavimui į priekį (nesisukiojantys).
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 25; 55; 22
1. Su 4 grindų netepančiais ratukais, kurių skersmuo 150 mm;
2. Su kojinio valdymo centrine stabdžių sistema – lovos kojūgalyje esančių ratukų stabdžiai valdomi vienu metu, centrinio valdymo svirtimis.
3. Stabdžių sistema trijų padėčių: 
a) visi ratukai užblokuoti;
b) visi ratukai laisvai sukiojasi;
c) vienas ratukas fiksuotas važiavimui į priekį (nesisukiojantis).

	16. 
	Lovos elektriniai varikliai
	Su apsauga nuo perkrovimo.
	Atititkimas dokumente: “Deklaracija apie varikliu apsauga nuo perkrovimo”

	17. 
	Lovos išoriniai matmenys (ilgis x plotis), įskaitant visas šonines apsaugas
	Ne didesni kaip 225 x 100cm. 

	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 24
218 x 99.5 cm

	18. 
	Lovos svoris (be priedų)
	Ne daugiau 160 kg
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 24
135 kg

	19. 
	Gamintojo numatyta lovos saugios apkrovos ribinė vertė
	Ne mažiau 250 kg
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 25
250 kg

	20. 
	Lovos atitikimas LST EN EN60601-2-52:2010 arba lygiaverčio standarto reikalavimams
	Būtinas (kartu su pasiūlymo dokumentais privaloma pateikti atitikties sertifikato, patvirtinančio, kad siūlomos lovos yra pagamintos laikantis LST EN 60601-2-52:2010 arba lygiaverčio standarto reikalavimų, kopiją).
	Kartu su pasiūlymu pateikiama
atitikties sertifikato kopija, patvirtinančio, kad siūlomos lovos yra pagamintos laikantis LST EN 60601-2-52:2010 standarto 

	21. 
	Lovos priedai ir konstrukciniai elementai (pasirinktinai pagal perkančiosios organizacijos poreikius):
	
	

	21.1
	Infuzinis stovas 
	Tinkantis siūlomo modelio lovai (1 vnt.)
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 58; 59

Tinkantis siūlomo modelio lovai, 1 vnt.

	21.2
	Pasikėlimo kartis su rankena
	Tinkanti siūlomo modelio lovai, 1 komplektas.
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 58; 59

Tinkanti siūlomo modelio lovai, 1 komplektas.

	21.3.
	Paciento fiksavimo diržų tvirtinimo vietos
	Ne mažiau 6 vnt. kilpų arba lygiaverčių konstrukcinių elementų, fiksuotų prie lovos rėmo arba integruotų čiužinio platformoje.
	Atitkimas dokumente: “paciento fiksacija” “paciento fiksavimo vietos”
6 vnt. kilpų  integruotų prie čiužinio platformos

	21.4
	Šoniniai bėgeliai
	Pritvirtinti prie lovos šoninio rėmo (gali būti komplektuojami su kabliukais).
	Atitkimas dokumente: “Instrukcija E1, puslapis: 57; 20

Pritvirtinti prie lovos šoninio rėmo (yra su  kabliukais).

	22. 
	Reikalavimai čiužiniui:
	1. Poroloninis, ne mažesnio kaip 40 kg/m3 tankio, skirtas ligoninės lovoms, tinkantis pragulų profilaktikai, esant mažai ir vidutinei pragulų susidarymo rizikai.
2.Tinkantis naudoti iš abiejų pusių.
3. Čiužinio ilgis ir plotis atitinka lovos čiužinio platformos išmatavimus, aukštis ne mažiau 14 cm.
4.Čiužinio kraštai sustiprinti.
	Atitkimas dokumente: “čiužinys”

1. Poroloninis, 46 kg/m3 tankio, skirtas ligoninės lovoms, tinkantis pragulų profilaktikai, esant mažai ir vidutinei pragulų susidarymo rizikai;
2. Tinkantis naudoti iš abiejų pusių;
3. Čiužinio ilgis ir plotis atitinka lovos čiužinio platformos išmatavimus, aukštis 14 cm;
4. Čiužinio kraštai sustiprinti.

	23. 
	Reikalavimai čiužinio užvalkalui:
	l. Čiužinio užvalkalo audinys: 100 % poliesteris (arba lygiavertė medžiaga), dengtas l00 % poliuretano sluoksniu (arba lygiaverte medžiaga).
2. Pralaidus orui, bet nepralaidus skysčiams.
3. Antialerginis, apsaugantis nuo patalynės erkių, bakterijų ir grybelių atsiradimo.
4. Užsegamas užtrauktuku, su apsauginiu atvartu, neleidžiančiu prasiskverbti skysčiams į čiužinio vidų užtrauktuko vietoje;
5.Tinkamas plauti skalbimo mašinose ne mažiau 70°C temperatūros vandenyje ir džiovinti džiovyklėse.
6. Nedegus – atsparus užsiliepsnojimui, attitinkantis EN 597-1 ir EN 597-2 standartus arba lygiaverčius;
7. Atsparus dezinfekcijai.
	Atitkimas dokumente: “čiužinys”; “užvalkalas”
1. Čiužinio užvalkalo audinys: 100% poliesteris, dengtas 100% poliuretano sluoksniu
2. Pralaidus orui, bet nepralaidus skysčiams; 
3. Antialerginis, apsaugantis nuo patalynės erkių, bakterijų ir grybelių atsiradimo;
4. Užsegamas užtrauktuku, su apsauginiu atvartu, neleidžiančiu prasiskverbti skysčiams į čiužinio vidų užtrauktuko vietoje;
5. Tinkamas plauti skalbimo mašinose 95 ºC temperatūros vandenyje ir džiovinti džiovyklėse;
6. Nedegus – atsparumas užsiliepsnojimui atitinkantis EN 597-1 ir EN 597-2 standartus;
7. Atsparus dezinfekcijai. 


	24. 
	Žymėjimas CE ženklu
	Būtinas (kartu su pasiūlymo dokumentais privaloma pateikti lovos ir čiužinio žymėjimą CE ženklu liudijančių dokumentų kopijas).
	Atitikimas dokumente: „CE Clinicare10 EN“; „CE Eleganza 1 EN“.

kartu su pasiūlymo dokumentais pateikiama lovos ir čiužinio žymėjimą CE ženklu liudijančių dokumentų kopijos

	25. 
	Kartu su prekėmis pateikiama dokumentacija 
	1. Naudojimo instrukcija lietuvių kalba.
2. Serviso dokumentacija lietuvių ir anglų kalba.
	Kartu su prekėmis bus pateikiama dokumentacija: 


1. Naudojimo instrukcija lietuvių kalba.
2. Serviso dokumentacija lietuvių ir anglų kalba


	26. 
	Garantinis laikotarpis
	Ne mažiau 36 mėn. (visam lovos komplektui su čiužiniu).

	Atitikimas dokumente: “deklaracija lova ir čiužinys garantija“; 

Garantinis laikotarpis: 36 mėn. (visam lovos komplektui su čiužiniu).

















